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See the notice on TED website

632988-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Brandkårstjänster – „Осигуряване на пожароизвестяване, поддържане, 
обслужване и ремонт на уреди, системи и съоръжения, свързани с пожарната безопасност 
в специализираните звена и обекти на Агенция „Пътна инфраструктура“, в т.ч. и 5 тунела“
OJ S 178/2026 15/09/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: АГЕНЦИЯ "ПЪТНА ИНФРАСТРУКТУРА"
E-postadress: l.bazeva@api.bg
Köparens rättsliga status: Statlig myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Осигуряване на пожароизвестяване, поддържане, обслужване и ремонт на уреди, 
системи и съоръжения, свързани с пожарната безопасност в специализираните звена и 
обекти на Агенция „Пътна инфраструктура“, в т.ч. и 5 тунела“
Beskrivning: Предмет на настоящата обществена поръчка e „Осигуряване на 
пожароизвестяване, поддържане, обслужване и ремонт на уреди, системи и 
съоръжения, свързани с пожарната безопасност в специализираните звена и обекти на 
Агенция „Пътна инфраструктура“, в т.ч. и 5 тунела“. Целта на обществената поръчка е 
да бъде определен изпълнител и да се сключи договор с него за осигуряване на 
сервизно обслужване, техническо поддържане и ремонт на уреди, системи и 
съоръжения, свързани с пожарната безопасност в териториалните подразделения и 
обекти на Агенция „Пътна инфраструктура“, в т.ч. и 5 тунела. В обхвата на настоящата 
обществена поръчка са включени дейности по сервизна поддръжка, техническо 
обслужване и ремонт на пожароизвестителни системи (ПИС), пожарогасителни системи 
(ПГС), уреди за гасене, в т. ч. пожарни кранове, пожарни хидранти, системи за 
управление на дим и топлина и/или вентилационни системи. Изпълнението на 
обществената поръчка включва дейности, които са свързани със сервизна поддръжка, 
техническо обслужване и при необходимост ремонти на изградените противопожарни 
системи, инсталации, съоръжения и уредите към тях. Сервизно поддържане и 
обслужване на пожароизвестителни и пожарогасителни системи, които се състоят от 
пожароизвестителна или пожарогасителна централа, пожароизвестителна периферия 
или пожарогасителна инсталация, монтирани в сградите на Централна администрация - 
АПИ, Централна администрация - Архив, Институт по пътища и мостове, Национално 
тол управление, 27 Областни пътни управления и техни териториални подразделения 
(бази и кантони), 5 тунела, както и интегриращ софтуер за отдалечено наблюдение, 
инсталиран в сградата на Централна администрация – АПИ. *Забележки: 1. Подробно 
описание на основните елементи и възли на ПИС и ПГС са посочени в Описание на 
елементите на ПИС и ПГС в специализираните звена и обекти на АПИ - Приложение № 
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1. 2. Подробно описание на предмета на обществената поръчка е посочено в 
Техническата спецификация за изпълнение на обществената поръчка – Приложение № 
2.
Förfarandets identifierare: 169594c1-fb8f-47af-80ca-c16e59a11c5c
Intern identifierare: 598287
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 75251000 Brandkårstjänster

2.1.2.  Leveransplats
Land: Bulgarien
Var som helst i det aktuella landet
Kompletterande information: NUTS: BG България

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 127 823,33 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: Възложителят отстранява от участие участник: • за когото са 
налице основанията по чл. 54, ал. 1 от ЗОП; чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 3, т. 4 и т. 5 от ЗОП и 
когато в случаите по чл. 56, ал. 2 от ЗОП е преценил, че предприетите мерки не са 
достатъчни, за да се гарантира надеждността на участника; условията по чл. 107 от ЗОП 
и обстоятелствата по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения 
с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС); • за когото са налице обстоятелствата по чл. 91 от Закон за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности; • за когото е 
налице влязъл в сила съдебен акт по чл. 83а от Закона за административните 
нарушения и наказания, с който е наложена санкция временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки; • за когото е налице влязъл в сила 
присъда за престъпления по чл. 108а от Наказателния кодекс (НК) (изм. и доп., обн. ДВ, 
бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.); • който не удължи или не 
потвърди срока на валидност на офертата си след отправяне на покана от страна на 
Възложителя; • чието Техническо и/или Ценово предложение за изпълнение на 
поръчката не отговаря/т на изискванията на Възложителя; • чието Ценово предложение 
надвишава прогнозната стойност на обществената поръчка, определена от 
Възложителя за настоящата обществена поръчка и/или чиято Цена за изпълнение на 
услугите по Дейност 1 се надвишава, и/или по какъвто и да е начин е включил някъде в 
офертата си извън Ценовото предложение елементи, свързани с предлаганата цена 
(или части от нея); • който не е декриптирал офертата, както и съдържащото се в нея 
ценово предложение в сроковете по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се отстранява от участие на 
основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. При подаване на оферта участникът декларира липсата 
на основанията за отстраняване чрез представяне на единен европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП). ЕЕДОП се попълва в съответствие с чл. 67 от ЗОП.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
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Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
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установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). За 
кандидата или участника е установено, че е опитал да повлияе на вземането на 
решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или 
възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща 
информация, или да получи информация, която може да му даде неоснователно 
предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка (чл. 55, ал. 1, т. 5 от 
ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Осигуряване на пожароизвестяване, поддържане, обслужване и ремонт на уреди, 
системи и съоръжения, свързани с пожарната безопасност в специализираните звена и 
обекти на Агенция „Пътна инфраструктура“, в т.ч. и 5 тунела“
Beskrivning: Предмет на настоящата обществена поръчка e „Осигуряване на 
пожароизвестяване, поддържане, обслужване и ремонт на уреди, системи и 
съоръжения, свързани с пожарната безопасност в специализираните звена и обекти на 
Агенция „Пътна инфраструктура“, в т.ч. и 5 тунела“. Целта на обществената поръчка е 
да бъде определен изпълнител и да се сключи договор с него за осигуряване на 
сервизно обслужване, техническо поддържане и ремонт на уреди, системи и 
съоръжения, свързани с пожарната безопасност в териториалните подразделения и 
обекти на Агенция „Пътна инфраструктура“, в т.ч. и 5 тунела. В обхвата на настоящата 
обществена поръчка са включени дейности по сервизна поддръжка, техническо 
обслужване и ремонт на пожароизвестителни системи (ПИС), пожарогасителни системи 
(ПГС), уреди за гасене, в т. ч. пожарни кранове, пожарни хидранти, системи за 
управление на дим и топлина и/или вентилационни системи. Изпълнението на 
обществената поръчка включва дейности, които са свързани със сервизна поддръжка, 
техническо обслужване и при необходимост ремонти на изградените противопожарни 
системи, инсталации, съоръжения и уредите към тях. Сервизно поддържане и 
обслужване на пожароизвестителни и пожарогасителни системи, които се състоят от 
пожароизвестителна или пожарогасителна централа, пожароизвестителна периферия 
или пожарогасителна инсталация, монтирани в сградите на Централна администрация - 
АПИ, Централна администрация - Архив, Институт по пътища и мостове, Национално 
тол управление, 27 Областни пътни управления и техни териториални подразделения 
(бази и кантони), 5 тунела, както и интегриращ софтуер за отдалечено наблюдение, 
инсталиран в сградата на Централна администрация – АПИ. *Забележки: 1. Подробно 
описание на основните елементи и възли на ПИС и ПГС са посочени в Описание на 
елементите на ПИС и ПГС в специализираните звена и обекти на АПИ - Приложение № 
1 към документацията за обществената поръчка. 2. Подробно описание на предмета на 
обществената поръчка е посочено в Техническата спецификация за изпълнение на 
обществената поръчка – Приложение № 2 към документацията за обществената 
поръчка.
Intern identifierare: 598287

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 75251000 Brandkårstjänster
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5.1.2.  Leveransplats
Land: Bulgarien
Var som helst i det aktuella landet
Kompletterande information: NUTS: BG България

5.1.3.  Uppskattad löptid
Startdatum: 30/11/2026
Varaktighet: 24 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 127 823,33 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Det här är en återkommande upphandling
Beskrivning: Необходимостта от осигуряване на пожароизвестяване, поддържане, 
обслужване и ремонт на уреди, системи и съоръжения, свързани с пожарната 
безопасност е постоянна и предвидима. Настоящата обществена поръчка се провежда 
периодично на всеки 24 (двадесет и четири) месеца.
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Namn på och yrkeskvalifikationer för den personal som ska utföra kontraktet måste anges: 
Ska anges i anbudet
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Kompletterande information: * Срок за изпълнение на договора: Срокът за изпълнение на 
договора е 24 (двадесет и четири) месеца, считано от датата на влизане в сила на 
договора за обществена поръчка или до достигане на предвидения финансов ресурс и 
за двете дейности, в зависимост от това кое обстоятелство настъпи първо. Договорът 
влиза в сила, считано от датата на регистриране в деловодната система на 
Възложителя, която се поставя на всички екземпляри на Договора. Срок за гаранционно 
обслужване на обектите: Участникът, определен за изпълнител, следва да осигури 12 
(дванадесет) месеца гаранционен срок на извършените ремонтни дейности. 
Гаранционният срок започва да тече от датата на подписването на двустранен приемо-
предавателен протокол за извършения ремонт. * Ценовите предложения на участниците 
не могат да надвишават прогнозната стойност, определена от Възложителя за 
настоящата обществена поръчка, като противното е основание за отстраняване на 
съответния участник от процедурата! Цената за изпълнение на услугите по сервизно 
обслужване и техническо поддържане е в размер до 94 823,33 евро без ДДС и същата 
не следва да бъде надвишавана, като противното е основание за отстраняване на 
съответния участник от процедурата! Цената за изпълнение на услугите по извършване 
на ремонтни дейности и отстраняване на възникнали повреди на пожарогасителна 
инсталация и/или пожароизвестителна инсталация при необходимост, извън сервизното 
обслужване е фиксирана и е в размер на 33 000,00 евро без ДДС! * Информация за 
задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на 
заетостта и условията на труд се предоставя от Изпълнителна агенция ,,Главна 
инспекция по труда”, Национална агенция по приходите към Министерство на 
финансите, Национален осигурителен институт, Министерство на труда и социалната 



632988-2026 Page 7/11

политика, Министерство на околната среда и водите. * НЕОБИЧАЙНО БЛАГОПРИЯТНИ 
ОФЕРТИ – ЧЛ. 72 ОТ ЗОП Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на 
обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на участник, свързано с 
цена или разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: - средната 
стойност на предложенията на останалите участници по същия показател за оценка - 
при допуснати до оценяване три или повече оферти; - обявената прогнозна стойност - 
при допуснати до оценяване една или две оферти. * Преди сключване на договора за 
обществената поръчка, избраният изпълнител представя оригинал на Гаранция за 
обезпечаване на изпълнението на договора, в размер на 5 % (пет на сто) от Цената за 
изпълнение на договора в евро без ДДС.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците следва да притежават валидно разрешение 
за извършване на дейности по осигуряване на пожарната безопасност на обекти и/или 
поддържане и обслужване на уреди, системи и съоръжения, свързани с пожарната 
безопасност, издадено от ГД „ПБЗН“ при МВР, съгласно чл. 129, ал. 1 от Закона за МВР, 
което да включва минимум изпълнение на дейностите по чл. 129, ал. 2, т. 5 от Закона за 
МВР, или еквивалентен документ за чуждестранните лица. Ако участникът е 
обединение, което не е юридическо лице, съответствието с критерия за подбор се 
доказва от всяко от лицата, включени в него, което ще изпълнява съответната дейност, 
съобразно разпределението на участието на лицата при изпълнение на дейностите, 
предвидено в документа/ договора за създаване на обединението, съгласно чл. 59, ал. 6 
от ЗОП. *ВАЖНО! Участникът в процедурата трябва да има предвид, че: Минималното 
изискване се доказва със съответния документ, по силата на който участникът има 
право да извършва съответната дейност! При подаване на оферта, информацията 
относно изискването се посочва от участника в ЕЕДОП. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, 
Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след отварянето на 
офертите да представят всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката. В тези случаи, съответствието с изискването се доказва с 
представянето на: Заверено копие/я от валидно/и разрешение/я за извършване на 
дейности по осигуряване на пожарната безопасност на обекти и/или поддържане и 
обслужване на уреди, системи и съоръжения, свързани с пожарната безопасност, 
издадено от ГД „ПБЗН“ при МВР, съгласно чл. 129, ал. 1 от Закона за МВР, което/които 
да включва/т минимум изпълнение на дейностите по чл. 129, ал. 2, т. 5 от Закона за 
МВР, или еквивалентен документ за чуждестранните лица, издаден съгласно 
законодателството на държавата, в която са установени.. При сключване на договор за 
изпълнение на поръчката, съответствието с изискването се доказва с представянето на: 
Заверено копие на валидно разрешение за извършване на дейности по осигуряване на 
пожарната безопасност на обекти и/или поддържане и обслужване на уреди, системи и 
съоръжения, свързани с пожарната безопасност, издадено от ГД „ПБЗН“ при МВР, 
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съгласно чл. 129, ал. 1 от Закона за МВР, което/които да включва/т минимум изпълнение 
на дейностите по чл. 129, ал. 2, т. 5 от Закона за МВР.

Kriterium: Generell årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Изисква се участникът в процедурата за последните три 
приключили финансови години да е реализирал минимален общ оборот в размер не по-
малък от 90 000,00 (деветдесет хиляди) евро без ДДС, изчислен на база годишните 
обороти на участника. При подаване на оферта, информацията относно изискването се 
посочва от участника в ЕЕДОП. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да 
изисква от участниците по всяко време след отварянето на офертите да представят 
всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в 
ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. В тези 
случаи, както и при сключване на договор за изпълнение на поръчката, съответствието с 
изискването се доказва с представянето на: 1. удостоверения от банки или 2. годишните 
финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, или 3. 
справка за общия оборот (в свободен текст). Информацията по т. 2 и т. 3 обхваща 
последните три приключили финансови години, като информацията може да обхваща и 
по-кратък период в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е 
започнал дейността си. Когато по основателна причина участник не е в състояние да 
представи поисканите от Възложителя документи, той може да докаже своето 
икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
Възложителят приеме за подходящ.

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: Изисква се участникът в процедурата да разполага с 
персонал и/или с ръководен състав с определена професионална компетентност за 
изпълнението на поръчката, включващ най-малко: А) 1 (един) ръководител на 
дейностите по чл. 3, т. 5 от Наредба № 8121з-531 от 09.09.2014г. с образователно-
квалификационна степен ”бакалавър” или ”магистьр” по специалности в област на 
висшето образование ”технически науки“, придобита в акредитирано висше училище в 
страната или в чужбина, и да отговарят на условията на чл. 5 и чл. 6 от Наредба № 
8121з-1100 от 09.09.2015 г.; Б) 1 (едно) лице, което непосредствено ще осъществява 
дейностите по чл. 3, т. 5 от Наредба № 8121з-531 от 09.09.2014 г. със средно 
образование и отговарящо на изискванията по чл. 6 от Наредба № 8121з-1100 от 
09.09.2015 г. При подаване на оферта, информацията относно изискването се посочва 
от участника в ЕЕДОП. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от 
участниците по всяко време след отварянето на офертите да представят всички или 
част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато 
това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. В тези случаи, както 
и при сключване на договор за изпълнение на поръчката, съответствието с изискването 
се доказва с представянето на: Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и
/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и 
документи, които доказват професионалната компетентност на лицата.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: 1. Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най - изгодната 
оферта. Икономически най - изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 



632988-2026 Page 9/11

възлагане „най – ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. 2. Под „най-ниска цена“ се 
приема предложена от участник в процедурата най-ниска цена за изпълнение на 
договора.
Beskrivning: „най – ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/598287
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/598287
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 15/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 12 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 16/10/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно разпоредбата на чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция за приходите
Webbadress för skattelagstiftning: https://nra.bg
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Webbadress för miljölagstiftning: https://www.moew.government.bg
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Webbadress för arbetsrätt: https://www.mlsp.government.bg

https://app.eop.bg/today/598287
https://app.eop.bg/today/598287
https://nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
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Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: АГЕНЦИЯ 
"ПЪТНА ИНФРАСТРУКТУРА"
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: АГЕНЦИЯ "ПЪТНА 
ИНФРАСТРУКТУРА"
Organisation som mottar anbudsansökningar: АГЕНЦИЯ "ПЪТНА ИНФРАСТРУКТУРА"
Organisation som behandlar anbud: АГЕНЦИЯ "ПЪТНА ИНФРАСТРУКТУРА"

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: АГЕНЦИЯ "ПЪТНА ИНФРАСТРУКТУРА"
Registreringsnummer: 000695089
Postadress: бул. МАКЕДОНИЯ №.3
Ort: гр.София
Postnummer: 1606
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Лора Бацева/ Андрей Граховски
E-postadress: l.bazeva@api.bg
Tfn: +359 29173382
Fax: +359 29173382
Webbadress: http://www.api.bg
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/18152
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция за приходите
Registreringsnummer: 131063188
Postadress: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52

mailto:l.bazeva@api.bg
http://www.api.bg
https://app.eop.bg/buyer/18152
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: +35970018700
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
Postadress: бул. "Княгиня Мария Луиза" № 22
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg
Tfn: +35929406000
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Postadress: ул. "Триадица" № 2
Ort: София
Postnummer: 1051
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: mlsp@mlsp.government.bg
Tfn: +35928119443
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras
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